
 

 

 

SONDERAUSSCHUSS 

COMMISSIONE SPECIALE 

 

 

   

   

ANTRAG 

AUF POSITIVE STELLUNGNAHME ZUM  

VERFASSUNGSGESETZENTWURF  

NR. ________________ 

 MIT DEN VOM SONDERAUSSCHUSS 

 VORGESCHLAGENEN ÄNDERUNGEN 

(Gemäß Art. 108-ter Absatz 1 

der Geschäftsordnung) 

 PROPOSTA 

DI PARERE FAVOREVOLE CON MODIFICAZIONI 

SPECIFICAMENTE FORMULATE DALLA  

COMMISSIONE SPECIALE SULLA PROPOSTA/SUL 

DISEGNO DI LEGGE COSTITUZIONALE 

N. ________________ 

(ai sensi dell’art. 108-ter, comma 1, del 

regolamento interno) 

   

   

Vorgeschlagene Änderung:  Modificazione proposta: 

 

Buchstabe s) 

  

Lettera s) 

   

 
 
Der Südtiroler Landtag ist mehrheitlich der 
Auffassung, dass die Bezeichnung der Region 
im deutschen Wortlaut wie bisher „Trentino-
Südtirol“ lauten soll.  
 
Der Buchstabe s) ist dementsprechend 
abzuändern oder zu streichen: 
 
Diese Änderung stellt eine Auflage an die 
italienische Regierung für das positive 
Gutachten des Südtiroler Landtags dar. 
 

  
 
La maggioranza del Consiglio Provinciale 
ritiene che il nome della regione debba 
continuare ad essere “Trentino-Südtirol” in 
lingua tedesca. 
 
La lettera s) deve essere modificata o 
eliminata di conseguenza. 
 
Questa modifica è una condizione imposta al 
Governo italiano per ottenere il parere 
favorevole del Consiglio della Provincia 
autonoma di Bolzano. 
 

   

   

   

   

   

   

   

 

 

UNTERSCHRIFT 

 

 

 FIRMA 

Bozen,   Bolzano, 

 




